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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 11. fijna 2012 byla v Praze podepsina Dohoda mezi vlidou
Ceské republiky a vlidou Irické republiky o hospoditské spoluprici a podpote obchodu.

Dohoda vstoupila v platnost na zékladé svého ¢linku 10 dne 3. bfezna 2014.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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Vi4da Ceské republiky a visda Irécké republiky (dsle jen , Smiuvnf strany™),

plejice si roziifovat a rozviiet hospoddskou aobchodnf vyménu mezi ob¥ma zem&mi na zikladé
rovnosti a oboustranného prospéchu,

se dohodly takto;

CLANEK 1

Smiluvn{ strany podniknou ve¥kerid nezbyind opatfeni k podpofe hospoddfské a obchodni
spolupréce mezi obéma zem&mi, v rdmei této Dohody a v souladu s platnymi prdvnfmi predpisy
vobou zemich. Pfedm&tem této spoluprdce budou hospoddfské Cinnosti, které jsou
v oboustranném z4jmu ministerstev, orgéni, instituci, fadi, organizac{ a spaletnostf obon zem.

CLANEK 2

Smhuvni strany, vsouladu se z4kony a pfedpisy platnymi ve svych zemich, podniknou nezbytma
opatfeni kpodpofe ausnadn®ni pofddini aGfasti na mezinfrodnich astflyl ch,
i specializovanych vystavéch pofddanych v obou zemich.
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CLANEK 3

1. Smluvni strany budou pracovat na rozvoji obchodni vymeny a vzdjerné hospodéfské spoluprace,
zejména v oblasti primyslu, nerostnych surovin, zpracovéani ropy, elektrické energie, zem&delstvi,
stavebnictvi, bytové vystavby, financi, pldnovédni, védy atechniky, dopravy, komunikaci,

1ékarského vybaveni a environmentélnich technologii.

2. 'V ptipad€ oboustranného z4jmu mohou, v souladu s touto Dohodou, pifsludn€ instituce
a pfislusné odborné organy obou stran uzavirat zvl4Stni smlouvy v oblastech uvedenych

v odstavci 1 tohoto ¢lanku.

CLANEK 4
Smluvni strany budou podporovat vzajemnou spoluprdci mezi obchodnimi a primyslovymi
komorami, institucemi, spoleCnostmi, organizacemi asvazy, které se zabyvajl riznymi
hospodéiskymi Einnostmi, zejména mezi subjekty ze soukromého sektoru, jakoZ iposkytovat

veSkerou moZnou podporu rozvoje obchodni vymeny ainvestic vsouladu se zikony apredpisy
platnymi v obou zemich.

CLANEK 5

Smluvni strany si budou vyméfiovat stanoviska k hospodéiskym otizkdm tykajicim se Svétové

obchodni organizace a mnohostrannych jednéni, které jsou v z4jmu obou zemi.

CLANEK 6

1. Zatgelem provadéni této Dohody se Smiuvni strany dohodnou na zifzen{ Cesko-irsického smi¥eného
vyboru pro hospodéiskou spolupréci na Grovni namsstktl ministrd, sloZeného z piistuinych zéstupci
Smluvnich stran.

2. Spoletny vybor miZe v pfipadé potfeby ziidit dotasné pracovni skupiny a podvybory

k projednén{ specifickych témat spole¢ného zajmu.

3. Zased4ni Smi¥eného vyboru se budou konat jednou ro¢né, stfidavé v hlavnich mé&stech obou
zemi. Spolupfedsedové dohodnou program jednini nejpozdéji jeden mésic pfed zaseddnim

SmiSeného vyboru.
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4. Vsouladu se zdkony apfedpisy plamymi vobou zemich se SmiSeny vybor bude zabyvat
nasledujicimi &innostrmi:

a) Vyménou informac{ a stanovisek k obecnym hospoda¥skym tématim v obou zemich.

b) Potvrzovénim vhodnych opatfeni amoZnost{ kpodpofe dvoustranné hospodéfské
spolupréce.

¢) Podporou hospodafské spoluprdce mezi fyzickymi a pravnickymi osobami v obou zemich,
zejména mezi malymi a stfednimi podniky.

d) Rozvojem spoluprice v oblastech riznyich investiénich éinnost{ v obou zemich.

CLANEK 7

Jakékoli spory vzeslé z provadéni této Dohody vpribéhu jeji plamosti se budou feSit smimeé
prostfednictvim SmiSen¢ho viboru.

CLANEK 8

Spoluprice mezi Stranami bude probihat v souladu s jejich mezindrodnfmi z4ivazky, vetné
zévazkd plynoucich z mezindrodnich smluv uzavfenych Evropskou unif nebo mezi Evropskou
unif a lenskymi staty Evropské unie na jedné strané a Irdckou republikou na stran€ druhé. Tato
Dohoda bude provdd&na, aniZ by byly dotleny prdva a zdvazky Stran vyplyvajfel z jejich
&lenstvi v mezindrodnich organizacich, vietn¥ prév a zévazkd Ceské republiky vyplyvajicich
z jejtho Elenstvi v Evropské unii.

CLANEK 9

1. Dodatky jakéhokoliv druhu této Dohody budou uzavieny pisemnou formou adle
podminek pro vstup v platnost v souladu s ¢lankem 10 této Dohody.

2. Uzavfenim jakychkoli dodatkli ktéto Dohod® nebude dotfena platnost zévazki aprév
vyplyvajicich z této Dohody ped vstupem tEchto dodatk &i zm€n v platnost.
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CLANEK 10

Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem pozd&ji notifikace, kterou si Smiuvnf strany navzéjem oznami
spingnf vnitrostétnich postupdl vyZadovangch v souladu se zdkony a pfedpisy platnymi ve svjich zemich.
Tato Dohoda ziistane v platnosti po dobu péti let a jejf platnost se antomaticky prodiuZuje vZdy o dal3f
stejné obdobi, pokud kterdkoli ze Smluvnich stran pisemné neozndmf druhé strané svilj Gmysl ji
ukongit, a to Sest m&sicd pred uplynutim pétiletého obdobi.

Zeském, arabském a anglickém, pfitem? vechna zn¥nf jsou autentickd. V pifpadé rozdfiného vykladu
je rozhoduijfci anglické znénf.

5 Za vladu Za vladu
Ceské republiky Iracké republiky
MUDr. Martin Kuba v. 1. Dr. Khairullah Hasan Babakr v.r.

ministr praimyslu a obchodu ministr obchodu
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Agreement
between

the Government of the Czech Republic
and
the Government of the Republic of Irag
on Economic Cooperation and Trade Promotion

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Iraqg (hereinafter
referred to as the Contracting Parties);

Desiring to expand and develop the economic and commercial exchange between the two countries on
the basis of equality and mutual benefit,

have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall take all the necessary measures to encourage the economic and
trade cooperation between the two countries within the framework of this Agreement, in
accordance with the legislations in force in both countries. This cooperation shall cover the
economic activities of mutual interest of the ministries, bodies, institutions, directorates, organizations
and companies in both countries.

ARTICLE 2

mcmmmmmﬂmwmhwsmmmfmmmﬁmmshaﬂm
&mymhm@ﬁcﬁmﬁammmmmwmmmmmm
and permanent fairs as well as specialized exhibitions organized in both countries.
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ARTICLE 3

1. The Contracting Parties shall work to develop the commercial exchange and mutual economic
cooperation, particularly in the fields of industry, minerals, oil manufacturing, electricity, agriculture,
construction, housing, finance, planning, science and téchnology, transport, communication,

medical equipment and environmental technologies.

2. The competent institutions and relevant specialized bodies of both countries may, in case of mutual
interest, conclude particular arrangements, in compliance with this Agreement, in the fields mentioned in
paragraph 1 of this Article.

ARTICLE 4

The Contracting Parties shall encourage the mutual cooperation between the Chambers of
Commerce and Industry, institutions, companies, organizations and unions concerned with different
economic activities, especially those belonging to the private sector as well as providing all the
possible support to develop the commercial exchange and encourage the investment in accordance with

laws and regulations in force in both countries.

ARTICLE 5

The Contracting Parties shall exchange their points of view in terms of economic issues concemning

‘World Trade Organization and multilateral world negotiations of mutual interest of both countries.

ARTICLE 6

1. For the purpose of pursuing the implementation of this Agreement, the Confracting Parties shall agree
to establish Czech-Iragi Joint Committee for Economic Cooperation on the deputy ministers” level
comprised of relevant representatives of the Contracting Parties.

2. When necessary, the Joint Committee may set up temporary working groups and sub-committees
to discuss specific topics of mutual interest.

3. The meetings of the Joint Committee shall take place annually alternately in the capital of both
countries. The Co-chairmen shall agree on the agenda in a period not less than one month before

the meetings of the Joint Committee.
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4. The Joint Committee, in accordance with laws and regulations in force in both countries , shall

undertake the following activities:

a) Exchanging the information and points of view in terms of the general economic topics in both
countries.

b) Acknowledging the suitable measures and the abilities to enhance the bilateral economic
cooperation.

¢) Encouraging the economic cooperation between the natural and legal persons in both countries,
especially between the small and medium enterprises.

d) Developing the cooperation in the fields of different investment activities in both countries.

ARTICLE 7

Any disputes arising from the implementation of this agreement during a period of its validity shall be
settled amicably through the Joint Cornmittee.

ARTICIE 8

Cooperation between the Parties will proceed in accordance with the international obligations
of the Parties, including obligations ensuing from international treaties concluded by the
European Union or between the European Union and the member states of the European Union,
on one side, and the Republic of Iraq, on the other. This Agreement shall apply without
prejudice to the rights and obligations of the Parties arising from their membership in
international organizations, including the Czech Republic rights and obligations arising from

its membership in the European Union.

ARTICLE 9

1. Any amendment on this Agreement, in any way, shall be taken by the Contracting Parties in

written form in terms of the conditions for entry into force as provided in Article 10 of this

Agreement.
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2. Any amendment on this Agreement shall be taken without prejudice to the validity of the
obligations and rights arising from this Agreement before entry of these amendments or changes into
force.

ARTICIE 10

This agreement shall enter into force on the date of the latter notification in which the Contracting
Parties notify each other of the completion of the intemal procedures required in accordance with the
laws and regulations in force in both counties. This agreement shall remain valid for the period of five
years, and shall be automatically renewed for the same period unless any of the Contracting Party
notifies the other in written form of its intention to terminate it, six months prior to the expiry of the
five years period.

Done and signed in .Drague . on Qct1l.2012. in two originals in Czech, Arabic
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation
‘of its provisions, the English text shall prevail.

For the Government of

For the Gov
the Czech Republic ernment of

the Republic of Iraq

Martin Kuba

i Khairullah H
Minister of Industry and Trade rullah Hasan Babakr

Minister of Trade
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